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This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
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by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
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Inquiries and feedback:
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maan Reeoyaa koon! | pnos kyH!
1-4 | Don’t shoot! naapaaR-Roned! HanappoHen!
1.5 | Putyourweapon yaaRogRo baa Apokpo 6a 3amuH
down. zameen mon MOH.
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1-8 Follow me. aaz paasee maa A3 nacu maH bué.
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1-9 Stay here. eenjo eest MHYyo ncT.
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1-10 | Wait here. daaR eenjo [ap nH4yo MyHTa3unp
moontaazeeR shaav | was.
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1-20 | Lie down. ba 3amuH x00 pas.
Raav

1-21 | Lie on your stomach. E::VSheekaam Khob ba wnkam xob pas.

1-22 | Get up. Rost Khez Pocrt xes.

1-23 | Surrender. taaslim shaav Tacnum Lwwas.

1-24 | You are a prisoner. too zeendonee Ty 3UHAOHR.
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1-25 We must search you. mo boyaad tooRo Mo Gosin ypo
koftookob koonem KOPTYKOD KyHEM.

1-26 | Turn around. tob KhooR Tob xyp.

1-27 | Walk forward. pesh gaaRd Mew rapa.

1-28 | Form a line. saaf kaashed Cad kawep.

1-29 | One at a time. bo naavbaat Bo HaBbaT.

1-30 | You are next. naavbaatee 100 Hasbatn Ty osHAa.
oyaandaa
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1-45 | Beware bo eh-teeyot bosh Bo axTnéT doLu.
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1-50 | Pourinto baa daaRoon Rez Bba papyH pes.
1-51 | Put Mon Mo-H.

1-52 | Take geer vp.

1-53 | Load boR koon Bop KyH.
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1-54 | Unload Kholee koon XOsnK KyH.

1-55 | Help me yoRee deh Epw nex.

1-56 | Show me SZﬁ maan neeshon Ba maH HULLOH aex.
1-57 | Tellme baa maan gooye ba maH ryn.
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2-5 ngr‘;_se me. /T'm :)noezli);aKhshed / Me6axwen. / Yap.
2-6 | Yes haa Xa.
2-7 No neh He.
2-8 Maybe shoyaad Losa.
2-9 | Right dooRoost Aypycr.
2-10 | Wrong noDooRoost HogypycrT.
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2-11 Here eenjo NHYo.

2-12 | There onjo OHyo.

2-13 | lwant maan meKhohaam MaH mexoxam.

2-14 | | do not want maan nameKhohaam | MaH Hamexoxam.

2-15 | Danger KhaataaR Xarap.

2o | Voo N 0Nl | bopoe voRazan | 1O A2P W0 Gapon
baa shoomo )

2-17 | Help is on the way. yoRee me-oRyaad Epin meosia.

2-18 | We are Americans. mo aamReekoeeyon | Mo AMPUKOUNEH.

o [Nl e | e
naameRaasaad :
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shoomo daaR

Lymo pnap

2-20 | You are safe. beKhaataaRee Gexatapi.

2-21 OK, no problem. ggggﬁ&oReeyo nest )H(ZS_LF'-YLUBOPV"?
2-22 | Who? kee? Kin?

2-23 | What? chee? Un?

2-24 | When? kaay? Kan?

2-25 | Where? koojo? Ky4yo?

2-26 | Why? chaaRo? Yapo?

2-27 | How? chee Khel? Un xen?

2-28 | What happened? chee shood? Ui wyn?

2-29 | Doyouhave  ? shoomo __ doRed? | llymo ___ popen?
2-30 | Doyouneed help? Sgggggr%rgc;aRkoR? E:pu:gy’? oA
2-20 | You are safe. Ere]?(?lr:;t:aalise gi{(“;:a%?zp
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2-31 | lam maan MaH
2-32 | You are shoomo LLymo
2-33 | He/Sheis vaay / 00 Ban/VY
2-34 | We are mo Mo
2-35 | They are onho OHxo
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PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS
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3-1 | Welcome. Khoosh omaaded Xyw omagen.
3-2 | Hello. saalom aaleykoom Canom Anenkym.
3-3 | Good morning. soobh baa KhaayR Cyb6x 6a xanp.
3-4 | Good night. shaabee Khoosh LWabu xyLu.
3-5 | Good bye. KhaayR Xawnp.
3-6 | How are you? shoomo chee Khel? Lymo um xen?
Raah-maat maan

mfi PaxmaTt maH Haf3s,
3-7 I;nuf)lne, thanks, and naaghz, shoomo LIJa):/IO i?

you chee? y ’

'm ol dt i aaz sheenosoee A3 LUIMHOCOA
3-8 y(r)"up easedlomee bo shoomo Kheleh 60 Wwymo xene

' KhooRsaandaam XypcaHaam.
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Thank you for your

baaRoee

bapov épgamaTtoH

3-9 help yoRdaamaaton
’ Raah-maat paxmar.
3-10 | My nameis . nomee maan Homu maH .

baaRoee .
3.9 'r:zﬁl)nk you for your yoRdaamaaton Bapown épgamaToH
' Raah-maat paxmar.
3-10 | My nameis . nomee maan Homu maH .

baaRoee ..
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PART 4: INTERROGATION
b K shoomo baa LWymo 60 3a60HM
41 Eggﬁﬁfpea zaabonee aangleesee | AHMMCH ran
’ gaap mezaaned? Me3aHen?
maan baa zaabonee MaH 60 3a60HM
4-2 | I do not speak Tajiki. tojeekee gaap Toyukia ran
naamezaanaam Hame3aHaM.
4-3 | What is your name? nomee shoomo chee? | Homu Wwymo 4in?
When is your Roozee taavaaloodee | Py3u taBannyam
4-4 . N
birthday? shoomo kaay? LLIYMO Kan?
4.5 | Where were you shoomo daaR koojo LLymo gap ky4o
born? taavaalood shooded? | taBannyg wynaen?
. zvaaneeyaee / 3
BaHusn / MaHcabu
4-6 mit Is your rank / maansaabee shoomo LIVMO YiA?
’ chee? y :
PART 4: INTERROGATION
b K shoomo baa LWymo 60 3a60HM
41 Eggﬁﬁfpea zaabonee aangleesee | AHMMCH ran
' gaap mezaaned? me3aHen?
maan baa zaabonee MaH 60 3a60HM
4-2 | I do not speak Tajiki. tojeekee gaap Toyukia ran
naamezaanaam Hame3aHaM.
4-3 | What is your name? nomee shoomo chee? | Homu wymo 4in?
When is your Roozee taavaaloodee | Py3u TaBannygu
4-4 . -
birthday? shoomo kaay? LLUYMO Kan?
4.5 | Where were you shoomo daaR koojo LLymo gap ky4o
born? taavaalood shooded? | TaBannyg wynaen?
, zvaaneeyaee / 3
BaHusn / MaHcabu
4-6 mit Is your rank / maansaabee shoomo LIVMO YiA?
' chee? y :

PART 4: INTERROGATION
b K shoomo baa LWymo 60 3a60HM
41 Eggﬁﬁfpea zaabonee aangleesee | AHIMCH ran
’ gaap mezaaned? mMe3aHen?
maan baa zaabonee MaH 60 3a60HM
4-2 | I do not speak Tajiki. tojeekee gaap Toyukia ran
naamezaanaam Hame3aHaM.
4-3 | What is your name? nomee shoomo chee? | Homu wymo 4in?
When is your Roozee taavaaloodee | Py3u taBannyam
4-4 . N
birthday? shoomo kaay? LLIYMO Kan?
4.5 | Where were you shoomo daaR koojo LLymo gap ky4o
born? taavaalood shooded? | taBannyg wynaen?
. zvaaneeyaee / 3
BaHusn / MaHcabu
4-6 mit Is your rank / maansaabee shoomo LIVMO YiA?
’ chee? y :
PART 4: INTERROGATION
b K shoomo baa LWymo 60 3a60HM
41 Eggﬁﬁfpea zaabonee aangleesee | AHIMCH ran
' gaap mezaaned? me3aHen?
maan baa zaabonee MaH 60 3a60HM
4-2 | I do not speak Tajiki. tojeekee gaap Toyukia ran
naamezaanaam Hame3aHaM.
4-3 | What is your name? nomee shoomo chee? | Homu wymo 4in?
When is your Roozee taavaaloodee | Py3u TaBannygu
4-4 . -
birthday? shoomo kaay? LLUYMO Kan?
4.5 | Where were you shoomo daaR koojo LLymo gap ky4o
born? taavaalood shooded? | taBannyg wynaen?
, zvaaneeyaee / 3
BaHusan / MaHcabu
4-6 mit Is your rank / maansaabee shoomo LIVMO YiA?
' chee? y ’




What is your meelaatee shoomo _ What is your meelaatee shoomo _
- 2 . ?
7| nationality? chee? Munnari Lymo i’ 47| nationality? chee? Munnatu wymo 4’
Do you have any shoomo yaagon LLlymo siroH xy44yar Do you have any shoomo yaagon LLlymo siroH xy44yar
4-8 . e . 4-8 . e .
identification papers? | hoojaat doRed? nopen? identification papers? | hoojaat doRed? nopen?
Do you have a shoomo paaspoRt LLlymo nacnopt Do you have a shoomo paaspoRt LLlymo nacnopt
4-9 4-9
passport? doRed? aopen? passport? doRed? popen?
: . vaazeefaaee too _ . . vaazeefaaee too _
4-10 | What b? ? - ? ?
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4-11 | Who is in charge? maas-ool, kaalon kee? | Macbyn, KanoH kin? 4-11 | Who is in charge? maas-ool, kaalon kee? | Macbyn, KanoH Kin?
joee Kheezmaatee joee Kheezmaatee
4-12 | Wh d ? J ? 4-12 | Wh ? ?
ere do you serve shoomo? Youn xnamatu Lwymo’ ere do you serve Shoomo? Youn xnamatu Lwymo’
Which group are you | too aaz kaadom _ Which group are you | too aaz kaadom _
4-13 | . ? 4-1 . ?
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4-16 | Do you understand? too faah-meedee? Ty haxmnagn?
4-17 | | don’t understand. maan nameyfaah- MaH Hamedaxmam.
maam
4-18 | How much? chee qaadaaR? Uun kagap?
4-19 | How many? chaand to? Yang 10?
4-20 | Repeat it. taakRoR koon? Takpop KyH.
4-21 | Whereis ___? daaR koojo? aap Ky4o?
4-22 | What direction? kaadom taaRaaf? Kapgom Tapad?
4-23 | Isitfar? dooR aast, mee? Ayp act, min?
e thero ammed men | odaamonse | AaP Hasamc
re there armed men
424 | near here? yaRoqdoR haastaand ORAMORK HE??KD‘OP
mee? XacTtaHa, Min7
' o 6a Ky4o
425 | Where did they go? | ONN© baa koojo Orixo 6a Ky
Raaftaand? padTana?
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4-26

What weapons?

yaRogee chee Khel?

Apokn um xen?

4-27

Speak slowly.

oheestaataaR gaap
zaan

OxucTtartap ran 3aH.

4-26 | What weapons? yaRogee chee Khel? | Apoku un xen?

4-27 | Speak slowly. oheestaataaR gaap OxucTtartap ran 3aH.
zaan

4-28 | Where is your unit? gOOROOhe.e shoomo Fypyxv wymo nap
daaR koojo? Ky4o?

4.09 | Where did you see too onhoRo daaR Ty OHXO0pPO fap Ky4o

them?

koojo deedee?

anan?

4-28

Where is your unit?

gooRoohee shoomo
daaR koojo?

Fypyxu wymo aap
Ky4o?

4-30

Where is your family?
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koojo aast?

Owvinawn Ty gap Ky4o
acTt?
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5-1 0 Zero seefiR Cndop
5-2 1 One yaak Ak
53 | 2 Two doo Oy
54 | 3 Three seh Ce
55 | 4 Four choR Yop
56 | 5 Five paanj Many
57 | 6 Six shaash INETIT
5-8 | 7 Seven haaft Xadt
59 | 8 Eight haasht XawT
510 | 9 Nine nooh Hyx
5-11 | 10 Ten daah [Hax
5-12 | 11 Eleven yozdaah Esnax
5-13 | 12 Twelve doovozdaah [yso3gax
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5-20 | 19 Nineteen noozdaah Hyspax
5-21 | 20 Twenty beest Buct
5-22 | 30 Thirty see Cn

5-23 | 40 Forty cheel Yun
5-24 | 50 Fifty paanjoh MNaHyox
5-25 | 60 Sixty shaast Llact
5-26 | 70 Seventy haaftod Xadrton
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5-27 | 80 Eighty haashtod XawToq
5-28 | 90 Ninety naavaad HaBag
5-29 | 100 One Hundred saad Can
1,000 One
5-30 Thousand yaak haazoR Ak xasop
10,000 Ten
531 | Thousand daah haazoR [ax xasop
100,000 Hundred
532 | 1rousand saad haazoR Capg xasop
5-33 | 1,000,000 Million yak meeleeyon AK MUNINoH
5-34 | Plus jaam Yamb
5-35 | Minus taahR Taxp
5-36 | More (than) zeeyodtaaR (aaz) 3nénTtap (as)
5-37 | Less (than) kaamtaaR (aaz) KamTap (a3)
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5-38 | Approximately taagReebaan TakpunbaH
5-39 | First yaakoom Akym
5-40 | Second dooyoom Oyom
5-41 | Third seyoom Cetom
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PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME
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6-1 | Sunday yaakshaanbey AxwaHbe
6-2 | Monday dooshaanbey AywaH6e
6-3 | Tuesday seshaanbey CewaHbe
6-4 | Wednesday choRshaanbey YopluaHbe
6-5 | Thursday paanjshaanbey ManywaHbe
6-6 | Friday joom-aa Yymba

6-7 | Saturday shaanbey LLlaHGe

6-8 | Yesterday deeRooz Avpys

6-9 | Today eemRooz Nmpy3

6-10 | Tomorrow paagoh Marox

6-11 | Day Rooz Py3

6-12 | Night shaab a6

6-13 | Week haaftaa XadTa
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6-14 | Month moh Mox
6-15 | Year sol Con
6-16 | Second soneeyaa CoHus
6-17 | Minute dageeqaa Hakuka
6-18 | Hour so-aat Coar
6-19 | Morning sahaaR Caxap
6-20 | Evening begoh Berox
6-21 | Noon neemRoozee Humpyaii
6-22 | Afternoon Paas aaz neemrooz Nac a3 Humpy3
6-23 | Midnight neemshaab Humwab
6-24 | Now hozeeR Xo3up
6-25 | Later baad-taaR babarap
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PART 7: DIRECTIONS

7-1 | Above / Over bolo / bolotaaR bono / bonotap
7-2 | After / Past gisgazasi{aa babpg a3/ lNysawTa
7-3 | Back / Behind qaafo / aaz gqaafo Kadho / A3 kado
74 | Before/In frontof / peshtaaR / pesh aaz MewTap / MNew a3/

Forward / pesh Mew

7-5 | Between daaR meeyoonaay [ap mnéHam

7-6 | Coordinates koRdeenaat-ho KoopanHatxo

7-7 | Degrees daaRaajaa Hapaya

7-8 | Down po-yon MNoéH

7-9 | East shaaRq Wapk

7-10 | Far dooR Oyp

7-11 | Longitude daaRoznokee [lapo3Hokii
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7-12 | Left chaap Yan

7-13 | Latitude daavomnokee [1aBOMHOK

7-14 | My positionis . maavgey maan MaBken maH .

7-15 | Near naazdeek Hasonk

7-16 | North sheemol Wnmon

7-17 | Northeast sheemoloo—shaaRq Wnmonywapk

7-18 | Northwest sheemoloo—ghaaRb Wnmonyrap6

7-19 | Right Rost Poct

7-20 | South jaanoob YaHnyb

7-21 | Southeast jaanooboo-shaaRq YaHy6yLiapk

7-22 | Southwest jaanooboo-ghaaRb YaHnybyrapb

7-23 | Straight ahead Rost aaz pesh PocTt a3 new
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7-24 | Under zeRee 3epu
7-25 | Up bolo borno
7-26 | West ghaaRb Fap6
7-24 | Under zeRee 3epu
7-25 | Up bolo borno
7-26 | West ghaaRb Fap6

7-24 | Under zeRee 3epu
7-25 | Up bolo borno
7-26 | West ghaaRb Fap6
7-24 | Under zeRee 3epu
7-25 | Up bolo borno
7-26 | West ghaaRb Fap6




PART 8: LOCATIONS
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8-1 | Beach soheel Coxun
8-2 | Border saaRhaad Capxan
8-3 | Bridge koopRook Kynpyk
8-4 | Camp laageR Jlarep
8-5 | Dirtroad Rohee Khokee Poxwn xoki
8-6 | Forest jaan-gaal YaHran
8-7 | Harbor Khaaleej Xanny
8-8 | Hill tepaa Tenna
8-9 | House Khonaa XoHa
8-10 | Lake kool Kyn
8-11 | Meadow chaaRogoh Yaporox
8-12 | Mountain kooh-soR Kyxcop
8-13 | Ocean 00(-yonoos YKEHYC
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8-14 | Path paay-Rohaa Manpoxa
8-15 | Paved road Roh-Raav Poxpas
8-16 | Place joy Yon

8-17 | Position maavqgey MaBkeb
8-18 | River daaRyo Hapé
8-19 | Road Roh Pox,

8-20 | Sea baahR Baxp
8-21 | Square maaydon MawngoH
8-22 | Tree daaRaaKht Hapaxt
8-23 | Valley vodee Boai
8-24 | Village geeshloq KuLwnok
8-25 | Where? koojo? Ky4yo?
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9A: COLORS
9-1 | Black seeyoh Cuéx
9-2 | Blue kaabood Kabyn
9-3 | Brown jeegaaRee Yurapn
9-4 | Gray KhokeestaaRaang XokuctappaHr
9-5 | Green saabz Cab3
9-6 | Orange noRaanjee HopaHyp
9-7 | Purple boonaafsh ByHadLw
9-8 | Red sooRKh Cypx
9-9 | White saafed Caden
9-10 | Yellow zaaRd 3apn
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9B: SIZES

9B: SIZES
9-11 | Big kaalon KanoH
9-12 | Deep chooqoor Yykyp
9-13 | Long daaRoz [apos
9-14 | Narrow taang TaHr
9-15 | Short (in height) paast Mact
9-16 | Short (in length) kootoh KyTox
9-17 | Small, little KhooRd, maaydaa Xypa, marga
9-18 | Tall baalaand banaHg
9-19 | Thick ghaafs Fadc
9-20 | Thin boReek bopuk
9-21 | Wide vaasey Baceb
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9E: QUALITIES

9-32 | Bad baad bag
9-33 | Clean tozaa Tosa
9-34 | Dark toReek Topuk
9-35 | Difficult dooshvoR Oywsop
9-36 | Dirty eeflos Wdproc
9-37 | Dry Khooshk XyLK
9-38 | Easy oson OcoH
9-39 | Empty Kholee Xonii
9-40 | Expensive geemat Knmmar
9-41 | Fast tez Tes
9-42 | Foreign KhoReejee Xopuyp
9-43 | Full pooR Myp
9-44 | Good naaghz Hars
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9-45 | Hard (firm) saaKht Caxr
9-46 | Heavy vaazneen BasHuH
9-47 | Inexpensive aaRzon Ap30H
9-48 | Light (illumination) Raavshaan PaBwaH
9-49 | Light (weight) saabook Cabyk
9-50 | Local maahaalee Maxanni
9-51 | New naav Has
9-52 | Noisy pooR ghaav-ho MNyp faBfo
9-53 | Old (about things) koonaa KyxHa
9-54 | Old (about people) peeR Mup
9-55 | Powerful pooRgoodRaat Mypkyopat
9-56 | Quiet (person) oRom Opom
9-57 | Right / Correct dooRoost Aypyct
9-58 | Slow oheestaa OxucTa
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9-59 | Soft mooloeem Mynoum
9-60 | Very Kheleh Xene
9-61 | Weak kaam-goovaa KamkyBBa
9-62 | Wet taaR Tap
9-63 | Wrong / Incorrect nodooRoost Hogypyct
9-64 | Young jaavon YaBoH
9F: QUANTITIES
9-65 | Few/ Little yaakchaand / KhooRd | Akyang / xypa
9-66 | Many / Much beesyoR bucép
9-67 | Part geesim Kncm
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9-69 | Whole yaaklooKht AknyxTt
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10-1 | Emergency! taa-jeelee! Tabymnia! 10-1 | Emergency! taa-jeelee! Tabymnia!

baa mo dooKhtooR Ba mo gyxTyp 10-2 | We need a doctor! baa mo dooKhtooR Ba mo gyxTyp

10-2 | We need a doctor!
lozeem aast! nosumm act! lozeem aast! nosumm act!

10-3 | Distress signal eeshoRaaee koomaak | Vwopan kymak 10-3 | Distress signal eeshoRaaee koomaak | Vwopan kymak

Khostaan XOCTaH. Khostaan XOCTaH.

10-4 | Help! yoRee! Epin! 10-4 | Help! yoRee! Epin!

10-5 | Evacuate the areal maahaalRo taaRk Maxanpo Tapk 10-5 | Evacuate the areal maahaalRo taaRk Maxanpo Tapk
kooned ! kyHen! kooned ! KyHen!
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PART 11: FOOD & SANITATION

PART 11: FOOD & SANITATION

11-1 | Food KhooRok XypokK
11-2 | Can baankaa BaHka
11-3 | Cup peeyolaa Munéna
11-4 | Fork veelkaa Burnika
11-5 | Knife koRd Kopg
11-6 | Plate taabaaq Tabak
11-7 | Spoon goshooq KoLuyk
11-8 | Beans loobee-yoee Jly6unén
11-9 | Beer peevo Muneo
11-10 | Bread non HoH
11-11 | Butter maaskaa Macka
11-12 | Cheese paaneeR MaHup
11-13 | Coffee gaah-vaa Kaxga
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11-14 | Fish mohee Mox
11-15 | Flour oRd Opg
11-16 | Fruit mevaa MeBa
11-17 | Meat goosht Mywr
11-18 | Milk sheeR LWnp
11-19 | Oil Raavghaan PagraH
11-20 | Potatoes kaaRtoshkaa KapToLwlka
11-21 | Rice beeReenj BupurHy,
11-22 | Salt naamaak Hamak
11-23 | Soup shooRbo LLyp6o
11-24 | Sugar shaakaaR LWakap
11-25 | Tea choy Yon
11-26 | Vegetables saabzaavot CabsaBoTt
11-27 | Water ob 06
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11-28 | Wine shaaRob LLlapo®
11-29 | Drink nooshokee HyLwoki
11-30 | Eat KhooR Xyp
teylaa naadeh,
’ |
11-31 Don't push! We have KhooRokaa zeeyod T?na Ha'u'e.)ﬁ’
plenty of food. aast! Xypoka 3uépn acr!
11-32 | Give me your bow. kosaatRo baa maan Kocaatpo 6a maH
tey Te.
Is the water safe to een obee NH 0bun HywmaaHn
11-33 . _
drink? noosheedaanee mee? | Min?
11-34 | Boil the water. obRo jooshoned O6po yywoHen.
11-35 | Wash your hands. daast-hoyaatRo shooy | [lacTX0SITPO LUYNA.
11-36 | Wash yourself here. Kho'odaatRo daaR quano aap VH4o
eenjo shooy Lyn.
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Wi q iters of baamo ___ leetiR bamo ____ nwntp
11-37 | e heed WS ol 1 hee nooshokee 06U HYLLIOK NI03UM
potable water.
lozeem aast acT.
11-38 | Where is the latrine? | '0j@atihonaa daaR | XoyatxoHa aap
koojo aast Ky4o act?
11.39 | The latrine is to the hojaatKhonaa aaz Xo4yaTxoHa a3
_ taaRafee Tapadu :
11-40 left chaap Yan.
11-41 right Rost PocTt
11-42 straight ahead. Rost aaz pesh PocTt a3 neww.
11-43 | Is the food fresh? z:gtthOROK tozaa | 1, xypok Tosa act?
MH Xypok BanpoH
11-44 | Is the food spoiled? een KhooRok YPOK Banpo
vaayRon shoodaast? | wypaact?
11-45 | Burn this . een Ro soozon NH pO CY30H.
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PART 12: FUEL & MAINTENANCE
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12-1 | Gasoline benzeen beH3unH

12-2 | Qil Raavghaan PasraH

12-3 | Diesel solyaaRkaa Consipka

12-4 | Gas (propane) gaaz (pRopaan) a3 (MponaH)

12-5 | Liters leetiR Tlnpt

12-6 | Doyou have __ ? shoomo __ doRed? Wymo _ popen?

7 [ poonao | desthonozaRose | Mooor Gapon

12-8 | Hydraulic system Zzzztlszaavt:kaa S/:;C;:aeshf'lal‘/lia.

12.9 | We need maintenance baa mo koomaakee Ba mo kymaku ycto
support. oosto daaRkoR hapkop.

12-10 | Weneed ___. baamo__ daaRkoR | bamo ___ pgapkop.
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13-1 | Antibiotics aanteebeeyoteek AHTNONOTHK

13-2 | Bandage baastaa Bacta

13-3 | Blood Khoon XyH

13-4 | Burn sooKhtaagee Cyxrarii

13-5 | Clean tozaa Tosa

13-6 | Dead mooRdaa Mypaa

13-7 | Doctor dooKhtooR OyxTyp

13-8 | Fever taab Tab

13-9 | Hospital bemoRKhonaa BemopxoHa
13-10 | Infection eenfekseeyaa NHpekcus
13-11 | Injured zaaKhimdoR 3axmgop
13-12 | Malnutrition kaamKhooRee Kamxypw
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13-13 | Medic dooKhtooR OyxTtyp

13-14 | Medicine doRoo Oopy

13-15 | Nurse medsestRaa MepcecTtpa

13-16 | Poison zaahiR 3axp

13-17 | Sick bemoR Bemop

13-18 | Vitamins veetaameenho Butamnuxo

13-19 | Wound zaaKhim 3axm

13-20 | | am a doctor. maan dooKhtooR MaH gyxTyp.

13-21 | 1 am not a doctor. maan dooKhtooR neh | MaH gyxTyp He.

13-22 | | am going to help. 22§20ynoaRac::am hﬂ::yﬁgﬂaM
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(injection) ookol mekoonaand VKON MeKyHaHA.
, maan shoomoRo MaH wymopo
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' mebaaRaam mebapam.
13-29 | What is wrong? chee shood? Ui wyn?
13-30 | Are you injured? shoomo zaaKhmdoR | LLlymo 3axmaop
haasted mee? xacteq min?
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14-1 | Abdomen sheekaam nkam
14-2 | Ankle baandee po baHgu no
14-3 | Arm daast Jact
14-4 | Bone oostooKhon YCTYyXOH
14-5 | Brain maaynaay saaR ManHan cap
14-6 | Chest gaafaasee seenaa | Kadpacu cuHa
14-7 | Ear goosh Myw
14-8 | Elbow oRinjee daast OpwuH4yn gact
14-9 | Eyes chaashmon YawmoH
14-10 | Face Rooy Pyi
14-11 | Finger aan-goosht AHrywt
14-12 | Foot poy Mon
14-13 | Hair mooy Myn
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14-14 | Hand daast Hact
14-15 | Head saaR Cap
14-16 | Heart deel Owvn
14-17 | Kidney gooRdaa lNypoa
14-18 | Knee Zonoo 30HYy
14-19 | Leg poy Mon
14-20 | Lips laab-ho Jlabxo
14-21 | Liver jeegaaR Yurap
14-22 | Lungs shoosh Ly
14-23 | Mouth daahon J[axoH
14-24 | Neck gaaRdaan MapgaH
14-25 | Nose beenee BuHHIA
14-26 | Pelvis / Groin ';g%:aaynee Koc / 6aiiHin nomxo
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14-27 | Ribs gaabooRghaa Kabypra

14-28 | Shoulder keetf Kutd

14-29 | Skul 'S‘ZZaRaKhonaaee KocaxoHau cap
14-30 | Spine sootoonmooh-Raa | CyTyHMmyxpa

14-31 | Stomach (area) sheekaam LLnkam

14-32 | Stomach (organ) meydaa Mebaa

14-33 | Teeth daandonho JaHaoHxo

14-34 | Toe kaafee poy Kadhun nown

14-35 | Tongue zaabon 3aboH

14-36 | Wrist I;zgfsc;o baandee Kadgpy 6aHam gact.
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15-1 | General geneRaal leHepan
15-2 | Admiral aadmeeRaal Aomupan
15-3 | Colonel polkovneek IMNonkoBHUK
15-4 | Lieutenant Colonel pod-polkovneek MoAnoOnKOBHUK
15-5 | Commander goomaandon KymaHOoH
15-6 | Major maayoR Mariop
15-7 | Captain kaapeetaan KanutaH
15-8 | Lieutenant leytinaant JlenTeHaHT
15-9 | Senior Sergeant seRzhaantee kaalon CepxaHTu KanoH
15-10 | Soldier soldaat Conpart
15-11 | Airman lyot-cheek J1éTunk
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15-12 | Seaman maaloh Mannox
aaskaaRee voheedee
Ackapu Boxugm
15-13 | Marine maaKhsoosee ngcpcm M);nﬁl'lo oH
maalohon y XOH.
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16-1

We must spend the
night here.

mo boyaad shaabRo
daaR eenjo
goozaaRonem

Mo 6o wabpo
Aap MHY0
ry3apoHem.
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daaR eenjo yagon

[ap nH4o sroH

16-2

Is there a dining
facility here?

daaR eenjo yagon
oshKhonaa haast?

[ap nH4o sroH
oLLXoHa xacT?

16-3

How many kilometers
to the nearest town?

naazdeektaaReen
shaahR az eenjo
chaand keelometiR
dooR aast?

HasaguktapuH

Laxp a3 UHYo YaHg
KUNoMeTp ayp
act?

16-4

Are there any hotels
near here?

daaR naazdeekee
yagon meh-
monKhonaa haast?

[ap Hasankn aroH
MEXMOHXOHa XacT?

16-2 -
facility here? oshKhonaa haast? OLLIXOHa XacT?
naazdeektaaReen HasguktapuH
How many kilometers | shaahR az eenjo waxp a3 MH4o YaHg
16-3 .
to the nearest town? chaand keelometiR KunmomeTp ayp
dooR aast? acT?
daaR naazdeekee
Are there any hotels [ap Ha3aunKn SroH
16-4 | hear here? yagon meh- MEXMOHXOHa XacT?
monKhonaa haast? :
daaR naazdeekee
Are there any
16-5 | restaurants near yagon Hap Hasanku Aron
here? taaRaabKhonaa TapabxoHa xacT?
haast?

16-5

Are there any
restaurants near
here?

daaR naazdeekee
yagon
taaRaabKhonaa
haast?

[ap Hasgukm AroH
TapabxoHa xacT?
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16-6 | Wewanttogoto__ .
Raavem paBem.
yagon mosheenRo AroH MOLWNHPO
Are there rental cars
16-7 available? keeRoyaa kaaRdaan Knpos kapgaH
' meshaavaad? MeluaBag?
AroH TenedoH
16.g | S there a telephone yagoon telefon haast? ®
available? XxacT?
baa mo leetiR
We need ___ liters of — ba mo nunTp obwm
16-9 potable water obee nooshokee —
. lozeem aast HYLLOK NO3nM acT.
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17-2 | Army aaRteesh ApTuwl
voheedee
Boxuan maxcycu
17-3 | Marines maaKhsoosee MO)Jfln% OHa cye
maalohon a X
qoovaahoee baah- _
17-4 | Navy KyeBaxoun 6axpii
Ree
17-5 | Air Defense pe-ve-o nBo
17-6 | Commander goomaandon KymaHaoH
. dooKhtooRee
17-7 | Dentist daandon [yxTypv gaHaoH
17-8 | Doctor dooKhtooR OyxTtyp
17-9 | Driver Ronaandaa PoHaHpa
17-10 | Farmer deh-qon [exkoH
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17-11 | Fisherman moheegeeR Moxurmp

17-12 | Government employee SZS\II(IZZ?:: KopkyHun gaesnati
17-13 | Guard posbon MocboH

17-14 | Housewife zaanee Khonaasheen | 3aHu xoHaWWH
17-15 | Laborer meh-naatkaash MexHaTkalu
17-16 | Mechanic oostoee mosheen YcTou MoLKH
17-17 | Messenger paayom Raason Maém pacoH
17-18 | Pilot lyot-cheek JTéTumk

17-19 | Policeman meeleesaa Mwunuca

17-20 | Sailor maaloh Mannox

17-21 | Businessman soheebkoR Coxunbkop
17-22 | Shopkeeper soheebee dookon Coxunbun aykoH
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17-23 | Soldier aaskaaR Ackap

17-24 | Student doneesh-joo JoHunwyy

17-25 | Teacher moowaaleem Myannum
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PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1

Where is my customs
declaration?

deekloRaatseeyaaee
goomRookee-ee
maan daR koojo aast?

Adunknopatcuan
ryMpyKuv MaH gap
Ky4o acT?
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deekloRaatseeyaaee
goomRookee-ee
maan daR koojo aast?

Adunknopatcusan
ryMpyKuv MaH aap
Ky4o acT?

18-2

| do not have anything
to declare.

maan hej

cheezeh baaRoee
deklaaRaatseeya
kaaRdaan
naadoRaam

MaH xey unse
Gapou geknapaTtcus
KapaaH Hagopam.

maan hej
. cheezeh baaRoee MaH xey unse
| do not have anything
182 |\ declare deklaaRaatseeya Gapowu geknaparcus
kaaRdaan KapaaH Hagopam.
naadoRaam
183 These goods are een cheez-hoee VH YM3XOM LLIAXGH
personal. shaaKhsee X '
184 | Not for sale. een baaRoee WH 6apon dypyLu

fooRoosh nest

HeCT.

18-3

These goods are
personal.

een cheez-hoee
shaaKhsee

WH 4n3xoun waxci.

18-4

Not for sale.

een baaRoee
fooRoosh nest

WH 6apon dypyLu
HeCT.
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Can you help me fill

shoomo metaavoned
baaRoee pooR

LLlymo meTaBoHeq
Gapowu nyp KapgaHu
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18-5 out the forms? kaaRdaanee in 6
' hoojaat baa maan l_/_'H_xqu'aT a ?MaH
yoRee Raasoned? €pwn pacoHen :
18-6 | Is this correct? een dooRoost aast WH pypycT act min?
mee?
. aanaa paaspoRtee
18-7 | Here is my passport. P P AHa nacnopT MaH.
maan
18-8 | Here is my visa. aanaa veezaaee AHa Bn3aun maH.
maan
18-9 | 1 have no Somoni. maan yaagon MaH SiroH COMOHW
somonee naadoRaam | Hagopawm.
18-10 | Ad valorem aandozee mol AHO031 Mon
" laavozeemotee jaan- _
18-11 | Ammunition gee J J1aBo3MMOTM YaHrii
Eggg@gemp‘z‘(‘;‘;vo”ed LLlymo meTaBoHen,
i ) Gapowu nyp KapgaHu
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18-12 | Baggage baaghoj baroy

18-13 | Bill of lading hoojaatee boR Xy4yatm 6op

18-14 | Cargo boR Bbop

18-15 | Customs goomRook ympyk

18-16 | Customs declaration deekloRaatseeyaaee ﬂMKnop_aTcmm
goomRookee r'YMPYKi
aandozee _

18-17 | Customs tax goomRookee AHZ031 TYMpPYKiI
koRkoononee

18-18 | Customs worker goomRook KopKyHU rympyk

18-19 | Damaged sheekaastaa LLnkacTta

18-20 | Delivery Raasoneedaanee boR | PacoHnaaHu 6op

18-21 | Duty boj boy

18-22 | Expenditures KhaaRojot XapoyoT
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18-23 | Export sodeeRot Coauport

18-24 | False gaalbaakee Kanb6aki

18-25 | Foreign currency poolee KhoReejee Mynu xopuyn

18-26 | Form (document) foRmaa (Khoojaat) dopma (xyy4ar)

18-27 | Holding goozaaRoneedaan lysapoHuaaH

18-28 | Import voReedot Bopugot

18-29 | Insurance sooghooRtaa CyrypTta

18-30 | Tajiki tojeekee Touukin

18-31 | Loading boR kaaRdaan bop kapaaH.

18-32 | Name of goods nomee een cheez-ho | HOMM MH 4n3xo0

18-33 | Narcotics naaRkoteek HapkoTtuk

18-34 | National treasure boeegaaRee meelee Bourapumn munni

18-35 | Nomenclature nomenklaatooaRaa HomeHknaTypa
18

18-23 | Export sodeeRot Coauport

18-24 | False gaalbaakee Kanb6aki

18-25 | Foreign currency poolee KhoReejee Mynu xopuyn

18-26 | Form (document) foRmaa (Khoojaat) dopma (xyy4ar)

18-27 | Holding goozaaRoneedaan lysapoHuaaH

18-28 | Import voReedot Bopugot

18-29 | Insurance sooghooRtaa CyrypTta

18-30 | Tajiki tojeekee Toumkin

18-31 | Loading boR kaaRdaan bop kapaaH.

18-32 | Name of goods nomee een cheez-ho | HOMM MH 4n3x0

18-33 | Narcotics naaRkoteek HapkoTtuk

18-34 | National treasure boeegaaRee meelee Bourapum munni

18-35 | Nomenclature nomenklaatooaRaa HomeHknaTypa

18

18-23 | Export sodeeRot Coauport

18-24 | False gaalbaakee Kanb6aki

18-25 | Foreign currency poolee KhoReejee Mynu xopuyn

18-26 | Form (document) foRmaa (Khoojaat) dopma (xyy4ar)

18-27 | Holding goozaaRoneedaan lysapoHuaaH

18-28 | Import voReedot Bopugot

18-29 | Insurance sooghooRtaa CyrypTta

18-30 | Tajiki tojeekee Touukin

18-31 | Loading boR kaaRdaan bop kapaaH.

18-32 | Name of goods nomee een cheez-ho | HOMM MH 4n3xo0

18-33 | Narcotics naaRkoteek HapkoTtuk

18-34 | National treasure boeegaaRee meelee Bourapum munni

18-35 | Nomenclature nomenklaatooaRaa HomeHknaTypa
18

18-23 | Export sodeeRot Coauport

18-24 | False gaalbaakee Kanb6aki

18-25 | Foreign currency poolee KhoReejee Mynu xopuyn

18-26 | Form (document) foRmaa (Khoojaat) dopma (xyy4ar)

18-27 | Holding goozaaRoneedaan lysapoHuaaH

18-28 | Import voReedot Bopugot

18-29 | Insurance sooghooRtaa CyrypTta

18-30 | Tajiki tojeekee Touukin

18-31 | Loading boR kaaRdaan bop kapaaH.

18-32 | Name of goods nomee een cheez-ho | HOMM MH 4n3x0

18-33 | Narcotics naaRkoteek HapkoTuk

18-34 | National treasure boeegaaRee meelee Bourapumn munni

18-35 | Nomenclature nomenklaatooaRaa HomeHknaTypa

18




18-36 | On-board daaR daaRoonee Hap papyHu

18-37 | Origin joee aaslee You acni

18-38 | Owner soheeb Coxnb

18-39 | Packing list RooyKhaatee boR-ho | Pyiixatu 6opxo

18-40 | Passport paaspoRt MacnopTt

18-41 | Permission eejozaat Nyozar

18-42 | Personal use te)::’tr\:;?oedaaee BapOIf ucTudonan
shaaKhsee Luaxen

18-43 | Personnel shaaKhsee LLaxci

18-44 | Prohibited maan MaHb

18-45 | Property molee shaaKhsee Monu waxci

18-46 | Rate geemaat Knmmar

18-47 | Rate of exchange %eoeorggzze;aa Knmmatn myboguna
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18-48 | Receipt chek Yek
18-49 | Relics f::gé;h}?ﬁ:e Ynaxom Tabpumxi
18-50 | Restricted maah-dood Maxaoya
18-51 | Souvenir aaRmooghon ApmyFoH
18-52 | Specification Er:g(s)sooseeyaat—hoee XyCyCUSITXOM XOC
18-53 | Storage aanboR AHOOp
18-54 | Tariff taaReef Tapud
18-55 | Tax-free aaz aandoz ozod A3 aHpo3 030[
18-56 | To answer jaavob dodaan Yaeob gogaH
18-57 | To be responsible for | maas-oolee een Macbynu nH
18-58 | To export sodeeR Coavp
18-59 | To fill out pooR kaaRdaan Myp kapaaH
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18-60 | . cioms inspection goomRookee rYMPYKIA nekatw
peshkaash kooned KyHen,
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18-62 | Unloading boR faaRovaaRdaan | Bop dapoBapaaH

18-63 | Valuables :2‘;‘:’::;?;;%0 Y13XOoM KUMaTBaxo

18-64 | Value aaRzeesh Ap3anwl

18-65 | Visa veeza Busa

18-66 | Weapons yaaRog-ho Apokxo

18-67 | X-ray machine mosheenee Rengen MowwnHn PeHreH
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19-1 maternal) Kholaa / aamaa Xona /AMma
19-2 | Brother baaRodaaR bapogap
19-3 | Child koodaak Kynak
19-4 | Children koodaakon KynakoH
19-5 22?:;2;8 aternal/ Bachaaee Bavau
19-6 | Daughter dooKhtaaR OyxTap
19-7 | Family o-eelaa Owvna
19-8 | Father paadaaR Mapap
19-09 | Grandfather bobo Bobo
19-10 | Grandmother beebee Bnbii
19-11 | Husband shaav-haaR LLlaBxap
19-12 | Man maaRd Mapg
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19-13 | Men maaRd-ho Mappaxo
19-14 | Mother modaaR Mopgap
19-15 | Relatives Khesh-ho Xewxo
19-16 | Sister KhohaaR Xoxap
19-17 | Son peesaaR Mucap
19-18 zr;?e?n(gsternal / aamaak/ taagho Awmak / Taro
19-19 | Wife zaan 3aH

19-20 | Woman zaan 3aH

19-21 | Women zaanon 3aHoH
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20-1 | Cold Khoonook XYHYK
20-2 | Dry Khooshk XyLK
20-3 | Earthquake zaameen-joonbee 3aMuHYyyHOI
20-4 | Fog toomaan TymaH
20-5 | High winds shaamolee saaKht LLamonun caxT
20-6 | Hot gaaRmo Mapmo
20-7 | Humidity naamnokee HamHokii
20-8 | Ice yaaKh Ax
20-9 | Lightning Raadoo baaRq Pabay 6apk
20-10 | Rain boRon BopoH
20-11 | Sandstorm bodey Khokee boau xokn.
20-12 | Severe saaKht Caxr
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20-13 | Snow baaRf bapd

20-14 | Storm toofon TydoH
20-15 | Temperature haaRoRaat Xapopart
20-16 | Thunder Raadoo baaRq Pabay 6apk
20-17 | Weather oboo haavo O6y xaBo
20-18 | Wet taaR Tap

20-19 | Typhoon toofon TydoH

20-20 | Tornado geeRd-bod M'paobon
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PART 21: GENERAL MILITARY TERMS
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21-1 | Airfield maaydonee haavoee MawngoHun xaBoim
21-2 | Ammunition l;:gozeemOtee jaan- | b sosumoTy YaHri
21-3 | Armed men maaRdee yaaRoqdoR | Mapau sipokaop
21-4 | Artillery aRteeleyReeya ApTtunepus

21-5 | Barracks kaazaaRmaaho Kasapmaxo

21-6 | Base baaza basa

21-7 | Camp eestgoh NcTrox

21-8 | Cannon pooshkaa Mywka

21-9 | Car mosheen MowwmnH

21-10 | Commander goomaandon KymaHgoH

21-11 | Enemy dooshmaan OywmaH

21-12 | Explosive taaRkaandaa TapkaHaa
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21-13 | Friendly doost-naamo AyctHamo
21-14 | Grenade gRaanaata lpaHaTa
21-15 | Gun yaaRoq Apok

21-16 | Jeep jeep Ymn

21-17 | Kilometer keelometiR Kunnometp
21-18 | Knife koRd Kopg

21-19 | Leader Roh-baaR Poxbap
21-20 | Machine gun aavtomaat ABTOMaT
21-21 | Mine meena MwuHa

21-22 | Minefield m:zzg‘gg‘;‘; MaigoH1 MUHaaop
21-23 | Missile Raaketaa PakeTta
21-24 | Mortar meenaamyot MUHaMET
21-25 | Officer ofeetseR Odpuntcep
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21-26 | Pistol peestolet Muctonet
21-27 | Plane haavopaaymo Xasonanmo
21-28 | Protection moohofeezaat Myxodwmszar
21-29 | Refugee gooRezaa lypesa
21-30 | Rifle meelteeq MunTuk
21-31 | Rocket Raaketaa PakeTta
21-32 | Rocket launcher ?{Zse;[sstr:;vkaaee YctaHoBkan PakeTta
21-33 | Shelter paanoh-goh [MaHoxrox
21-34 | Ship keeshtee Knwitia
21-35 | Sniper snaaypeR CHavinep
21-36 | Soldier soldaat Conpart
21-37 | Stronghold gaal-aa Kanba
21-38 | Tank taank TaHk
21
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21-39 | Tent paalaatkaa Manatka

21-40 | Trailer mosheenee tReyleR MowunHnTpennep
21-41 | Truck mosheenee boRkaash | MowwnHn 6opkalu
21-42 | Unit pod-Raazdeleneeyeh | lNogpasgeneHue
21-43 | Weapons yaaRog-ho Apokxo
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PART 22: MINE WARFARE TERMS
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22-1 | Angle koonj KyHy

22-2 | Azimuth aazeemoot A3nmyT

22-3 | Cleared lane Rohee tozaa Poxu To3a

22-4 | Compass kompaas Komnac

22-5 | Danger area ?ﬁ:::::gigie MwuHTakaun xaTapHoK
22-6 | Demolition vaayRonaaho BaripoHaxo
22-7 | Grappling hook chaan-gaak YaHrak

22-8 | In place daaR joy Hap yon

22-9 | Metallic ohaanee OxaHit

22-10 | Mine meena MwHa

22-11 | Minefield maaydonee meena MaingoHu muHa
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22-5 | Danger area ?ﬁ:::::gigie MwuHTakaun xaTapHoK
22-6 | Demolition vaayRonaaho BaripoHaxo
22-7 | Grappling hook chaan-gaak YaHrak

22-8 | In place daaR joy Hap yon

22-9 | Metallic ohaanee OxaHit

22-10 | Mine meena MwHa

22-11 | Minefield maaydonee meena MaingoHu muHa
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22-12 | Non-metallic ghaayRee ohaanee Faiipu- oxaHi
22-13 | Pace gaadaam Kagam

22-14 | Stake heesaa Xucca

22-15 | Tree daaRaaKht HapaxTt

22-16 | Tape lentaa JlenTa

22-12 | Non-metallic ghaayRee ohaanee Faiipu- oxaHii
22-13 | Pace gaadaam Kagam

22-14 | Stake heesaa Xucca

22-15 | Tree daaRaaKht HapaxTt

22-16 | Tape lentaa Jlenta
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9
2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12.
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

Aircrew Operations Survival
. General Air Traffic Control
. Landing Instructions

. Taxi Instructions
. Departure Instructions

OO WN -~

. Emergency Transmissions

. Communication Clarification

. Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview
Orthopedic

Obstetrics / Gynecology
Pediatrics

Cardiology
Ophthalmology

Kit contains:

. Cargo Handling
. Maintenance

. Fuel

. Weather
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. Caregiver
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. Pharmaceutical
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. Airfield Specifics
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Medical Conditions
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Civil Affairs Survival Kit contains: Civil Affairs Survival Kit contains:

1. Introduction 8. Land Dispute 1. Introduction 8. Land Dispute

2. Public Safety 9. Curfew Enforcement 2. Public Safety 9. Curfew Enforcement

3. Public Health 10. Border Crossing 3. Public Health 10. Border Crossing

4. Transportation 11. Village Assessment 4. Transportation 11. Village Assessment

5. Driver’s Guide 12. Reparations 5. Driver’s Guide 12. Reparations

6. Public Works and Utilities 13. Veterinary Services 6. Public Works and Utilities 13. Veterinary Services

7. Public Communications 7. Public Communications
Public Affairs Survival Kit contains: Public Affairs Survival Kit contains:

1. General Statements 4. Interviews 1. General Statements 4. Interviews

2. Query (over the phone) 5. Press Conference 2. Query (over the phone) 5. Press Conference

3. Escort 6. Crisis Communications 3. Escort 6. Crisis Communications
Naval Commands Survival Kit contains: Naval Commands Survival Kit contains:

1. Bridge Commands 8. Questions and Needs 1. Bridge Commands 8. Questions and Needs

2. Range Commands 9. Prisoner Questions 2. Range Commands 9. Prisoner Questions

3. Critical Commands 10. Greetings and Instructions 3. Critical Commands 10. Greetings and Instructions

4. Security — VBSS 11. Emergency Terms 4. Security — VBSS 11. Emergency Terms

5. Shipboard Bridge Terms 12. Directions 5. Shipboard Bridge Terms 12. Directions

6. Military Ranks 13. Numbers 6. Military Ranks 13. Numbers

7. Logistic 14. Days of the Week/Time 7. Logistic 14. Days of the Week/Time
Civil Affairs Survival Kit contains: Civil Affairs Survival Kit contains:

1. Introduction 8. Land Dispute 1. Introduction 8. Land Dispute

2. Public Safety 9. Curfew Enforcement 2. Public Safety 9. Curfew Enforcement

3. Public Health 10. Border Crossing 3. Public Health 10. Border Crossing

4. Transportation 11. Village Assessment 4. Transportation 11. Village Assessment

5. Driver’s Guide 12. Reparations 5. Driver’s Guide 12. Reparations

6. Public Works and Utilities 13. Veterinary Services 6. Public Works and Utilities 13. Veterinary Services

7. Public Communications 7. Public Communications
Public Affairs Survival Kit contains: Public Affairs Survival Kit contains:

1. General Statements 4. Interviews 1. General Statements 4. Interviews

2. Query (over the phone) 5. Press Conference 2. Query (over the phone) 5. Press Conference

3. Escort 6. Crisis Communications 3. Escort 6. Crisis Communications
Naval Commands Survival Kit contains: Naval Commands Survival Kit contains:

1. Bridge Commands 8. Questions and Needs 1. Bridge Commands 8. Questions and Needs

2. Range Commands 9. Prisoner Questions 2. Range Commands 9. Prisoner Questions

3. Critical Commands 10. Greetings and Instructions 3. Critical Commands 10. Greetings and Instructions

4. Security — VBSS 11. Emergency Terms 4. Security — VBSS 11. Emergency Terms

5. Shipboard Bridge Terms 12. Directions 5. Shipboard Bridge Terms 12. Directions

6. Military Ranks 13. Numbers 6. Military Ranks 13. Numbers

7. Logistic 14. Days of the Week/Time 7. Logistic 14. Days of the Week/Time



DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

For distribution, go to website:
http://www.dliflc.edu/Imdsemail.aspx

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

For distribution, go to website:
http://www.dliflc.edu/Imdsemail.aspx

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

For distribution, go to website:
http://www.dliflc.edu/Imdsemail.aspx

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

For distribution, go to website:
http://www.dliflc.edu/Imdsemail.aspx




